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  چکیده

ي آن  درباره شناسان دنیا نظرات گوناگونی زبان. مختلف است مشترك میان زبانهاي ترادف یک پدیده  

گستره ي آن در  ي شناسان عربی بررسی  و سپس درباره از این رو، این بحث ابتدا در میان زبان. اند داشته

دارند  پدیده ترادف موافقان و مخالفانی دارد که هرکدام دلایل خاص خود را. شود قرآن کریم بحث می

از طرف دیگر واژگان . و سبب پیدایش این اختلاف، نبودن تعریفی جامع و مانع از ترادف بوده است

  .اي پیدا کرده است عربی در قرآن به واسطه بافت و سیاق آیات، تحولات معنایی گسترده

ایی مترادف در قرآن، درصدد است تداخل معن هاي  این نوشتار با پژوهش در معانی برخی از واژه

مربوطه را به جاي ترادف کامل مطرح نماید که همین امر موجب تولید و تکثیر معنایی شده  هاي  واژه

توانند کاملاً  به عنوان مثال خوف و خشیت تداخل معنایی دارند ولی به سبب تغایر مفهومی نمی. است

گارند، خوف و خشیت عین هم باشند اما در انسانهایی نظیر انبیاي الهی که مظهر تجلی صفات پرورد

معنایی واژگان در  هاي  از دستاوردهاي تداخل معنایی، پیدایش شبکه.مصداقاً در آنان به وحدت می رسد

هاي  این شبکه. سازمان دار با در هم پیوستگی بسیار از آن حاصل می آید هاي  قرآن است که مجموعه

   .کند دار بودن آن معارف را تقویت میمعنایی معارف نهفته در آیات را روشن کرده و اندیشه نظام  

شناسی، سیاق، واژگان ترس،  معنی، شناسی قرآن، ترادف، تداخل معنایی، زبان : ها کلیدواژه

  .ادب جاهلی

                                                                
Ø. 27/06/1389 :؛ تاریخ تصویب نهایی12/07/1388:خ وصولیتار.
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  درآمد

در عصر جاهلی، واژگانی که از نظر فصاحت و بلاغت، بار معنایی بیشتري داشت  

گرفت، شاعران جاهلی و خطیبان نامدار، واژگانی را  مطمح نظر شاعران جاهلی قرار می

و شود، در اشعار مختلف چه در مدح و ذم و هجا  که امروز اصطلاحاً مترادف نامیده می

حقایق مسلم زبان عرب جاهلی، آن بود که براي یکی از . گرفتند وصف به کار می

گرفتند، مثلاً  کار میه طبیعی، واژگان گوناگونی را در زبان ب هاي  وصف بسیاري از پدیده

کرد  رفت که همه آنها بر همین حیوان سواري دلالت می براي شتر صدها واژه به کار می

  ).222؛ بنت الشاطی، 139ثعالبی، (

 برخی از طرفداران ؛شناسان عرب موافقان و مخالفانی دارد بانپدیده ترادف در میان ز

و برخی  اند  ترادف، مفهوم آن را گسترش داده و وقوع آن را به هیچ شرط مقید نساخته

مخالفان . تا کثرت وقوع آن را محدود سازند اند  دیگر وقوع آن را به شرایطی مقید کرده

لغوي و قدرت نداشتن چنین حسی بر ترادف، اعتقاد به آن را حاکی از فقدان حس 

شمرند و یا آن را زیادتی  محدود کردن مدلولها و مشخص ساختن دقیق معانی الفاظ می

  ).221؛ بنت الشاطی، 8ابن فارس، (آن نیست   اي در دانند که هیچ فایده می

شناسان معاصر وجود این اختلاف را به خاطر نبود تعریف دقیق و واضح از  زبان  

که   اند و در بررسی اسباب پیدایش ترادف، این حقیقت را روشن ساخته اند  ده دانستهاین پدی

حقیقتاً ترادف در زبان وجود ندارد بلکه سودمندي این پدیده از آن جهت است که به 

کند و شاعر را در سرودن شعر در وزن و قافیه خاص  توسعه و گسترش الفاظ کمک می

  .دهد بالغه در الفاظ را پوشش میکند و موارد تأکید و م یاري می

 بلکه، برخی از قرآن پژوهان معتقدند که پدیده ترادف در قرآن وجود ندارد

در حقیقت معنی ترادف در قرآن، . توان آن را ترادف جزئی یا شبه ترادف دانست می

واژگان مرتبط در یک حوزه معنایی است که بافت و سیاق آیات از عوامل دخیله در آن 
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).226؛ بنت الشاطی، 227-226، المنجد؛ 57د خضر، سی(است 
1

  

تحقیق حاضر در قلمرو اعجاز لفظی قرآن قصد دارد ابتدا پدیده ترادف را در 

ادبیات جاهلی بررسی علمی کرده سپس همان بررسی را در حوزه قرآن پی گیرد تا 

  . گسترش معانی لغات عرب را در حوزه قرآن روشن نماید

  ترادف

تواند ذاتی باشد،  شکی نیست که دلالت هر لفظ بر معناي خود در هیچ زبانی نمی

از این رو، دلالت لفظی جزء دلالت وضعی محسوب . بلکه از راه وضع و جعل است

  ).1/19مظفر، (شود  می

حقیقت وضع عبارت است از قرار دادن لفظ به ازاي یک معنا و مخصوص کردن 

   :اند وضع الفاظ را به اعتبار عقل به چهار قسمت تقسیم کرده یها اصول .)همان(لفظ به آن معنا 

. نظیر علی و جعفر و مریم ؛وضع خاص و موضوع له خاص.1

. کنند نظیر اسمهایی که بر جنس چیزي دلالت می ؛وضع عام و موضوع له عام.2

.چون آب ،آسمان، ستاره، حیوان

. موضوع له خاص؛ مانند حروف، اسماء اشاره، ضمایر و استفهامو وضع عام .3

وضع خاص و موضوع له عام؛ این قسم از نظر عقلی محال است و مثالی در .4

).21همان، ( متصور نیست این جا عقلاً

توان گفت که هر لفظ حقیقتاً تنها  با جستجوي موشکافانه در هر زبان می ظاهراً 

داراي چندین معناست، باید آن را در سیر تحولات  و اگر یک لفظ داردیک معنا 

تاریخی یا تغییرهاي دلالی و اسباب دیگر جستجو کرد، زیرا یک لفظ در طول حیات 

خود و کاربرد آن نزد افراد یک زبان، تغییرهاي گوناگونی را در معناي خود داشته است 

 ؛79 - 78، المنجد؛ 1/20، مظفر(کند  تولید می و این تغییرها، معانی مختلفی براي یک لفظ

                                                                

کدام چندین واژه قرآنی را در حیطه ترادف با محور سیاق  سه نویسنده مذکور براي اثبات نظریه خویش هر .1

  . بررسی نموده و مفهوم خاص هر واژه را روشن کردند
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  ).221بنت الشاطی، 

و » تبع بعضه بعضا«یعنی » ترادف الشیء« .است» تتابع«ترادف در لغت به معناي 

  ).2/503؛ ابن فارس، 114/ 9ابن منظور، ( آن به معناي آمدن چیزي است پس از چیز دیگر

»هم معنایی«شناسی، ترادف را  پالمر در زبان
1

»یکسانی معنا«به معناي  
2

 .نامیده است 

و او معتقد  اند  دیگر قرار گرفته یا هم معنا هستند یا در هم معنایی با یک ها  این واژه

اي دقیقاً یک معنا  وجود ندارد و هیچ دو واژه ها  است که هم معنایی واقعی در میان واژه

  .ندارند و میان آنها پنج تمایز قایل است 

  . خاص زبان تعلّق دارند هاي  ها، به گونه از این واژه گروهی: نخست 

ي  اي بیشتر کاربرد دارد و واژه ي مترادف در منطقه براي مثال یکی از این دو واژه

  .دیگر در منطقه ي دیگر

در  مثلاً لفظی. مختلف هم معنا هستند هاي  و کاربرد چند واژه هم معنا در سبکها : دوم

  .ادبی به کار رود اي و غیر لفظی در همان معنا در سبک محاورهباشد و ادبی یک معنا 

دیگر متمایزند  تنها از نظر عاطفی یا سنجش معنایی، از یک ها  برخی از واژه: سوم

مرد و سیاست باز، صرفه جو و   دولت: نظیر. در حالی که معنایشان یکسان است

  . خسیس و مقتصد

اي در  اند، یعنی آوردن واژه از نظر هم نشینی در محدودیت ها  برخی از واژه: چهارم

که براي گوشت خوك و ) فاسد( raneidنظیر واژه . ارتباط با واژه خاص میسر است

  .مرغ و مغز کاربرد دارد فقط براي تخم) فاسد( addled واژهرود و  کره به کار می

نزدیک به هم یا بر روي  ها  معناي برخی از واژهرسد که  این طور به نظر می: پنجم

دیگرند، نظیر  در مفهومی سست در هم معنایی با یک ها  یعنی این واژه. گیرد هم قرار می

  . »شایسته«، »کامل«، »جا افتاده«، »حد رشد رسیدهه ب«، »بالغ« هاي  واژه

                                                                

1. Synonymy.

2. sameness of meaning.
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جایگاهها به جاي پالمر معتقد است دو واژه واقعاً هم معنا باید بتوانند در تمامی 

کاملاً هم معنا اصلاً وجود خارجی ندارند  هاي  دیگر بنشینند، ولی در این مفهوم واژه یک

اي یک معناي واحد  تواند این نتیجه را داشته باشد که هیچ دو واژه له میئو همین مس

  ).111 -105پالمر، ( ندارند 

  ترادف در نزد زبان شناسان عرب 

  : گوید ي لفظ و معنا می شناس معروف عرب سیبویه در باره زبان

و ) کتب همچون جلس و(گاهی در کلام عرب، اختلاف دو لفظ در دو معناست «

و گاه اتفاق در یک ) مانند سیف و صارم(گاه اختلاف دو لفظ در معنایی واحد است 

  ).7-1/8( »)مانند لفظ عین در معانی مختلف(لفظ و اختلاف در چند معنا 

به آن پرداخته است و » تعادي الامثله و تلاقی المعانی«جنی هم ذیل عنوان  ابن

  ). 2/118( را نمونه آورده است» خلیقه، سجیه، طبیعه، غریزه و سلیقه«هایی چون  کلمه

 کند داند که به یک اعتبار بر یک چیز دلالت می را واژگانی می» ترادف« فخر رازي 

  ).402 / 1؛ سیوطی،167محسب، (

اولین کسی که نام ترادف را بر این پدیده نهاد، ابوالحسین احمد بن فارس در 

  ).1/401سیوطی، (بوده است » الصاحبی«کتاب 

طرفداران ترادف معتقدند که این پدیده از غنا، گستردگی و قدرت بر تصرّف در 

کنند  یکند و چه بسیارند کسانی که به این ثروت لغوي افتخار م زبان عربی حکایت می

  ).221بنت الشاطی، ( شمرند آن را یکی از ویژگیهاي مهم زبان عربی می و

 در بین لغت شناسان عرب، میان وقوع پدیده مذکور، اختلاف نظر شدیدي وجود

) در قرن دوم و سوم هجري(از همان زمان که نخستین گروه از این لغت شناسان . دارد

ن عرب شروع کردند، پژوهشگران و لغت آوري واژگان مترادف از آثار فصیحا به جمع

  .بندي و تقسیم این مواد زبانی را به صور گوناگونی آغاز نمودند شناسان عرب دسته

هایی را که هم معنا هستند، در  اي از آنان به این فکر افتادند تا آن دسته از واژه عده 
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ري این قبیل آو آوري کنند و برخی از این دانشمندان، در جمع کتابهاي مستقلی جمع

بسیاري را که کمترین ارتباطی با مترادف  هاي  کلمات، مبالغه و افراط کردند و واژه

  .حقیقی نداشت، به عنوان مترادفات گرد آوردند

الروض «توان به فیروزآبادي اشاره کرد که کتابی به نام  از طرفداران ترادف می

عسل  ي نامهاي  کتابی درباره نوشته است، وي هم چنین» المسلوف فیما اسمان الی الوف

  ). 1/407سیوطی،( نگاشته است

اي که مفهوم آن را گسترش داده و  دسته:  اند به ظاهر طرفداران ترادف دو دسته

دسته دیگر وقوع آن را به شرایطی مقید . اند وقوع آن را به هیچ قیدي مقید نساخته

خیر، رازي محدود بودن ترادف از گروه ا. کند که کثرت وقوع آن را محدود می اند  کرده

و » سیف«به نظر او . را به تطابق دو معنا بدون کمترین تفاوت محدود کرده است

چون، در دومی مفهوم برندگی که افزایش معناست، وجود دارد . مترادف نیستند» صارم«

  ).177؛ مختار عمر، 175ابراهیم انیس، (

ادف در زبان و اشعار جاهلی از دلایل مهم طرفداران ترادف، حضور واژگان متر

شاعران عرب در قدیم الایام ابیاتی داشتند که الفاظ مترادف در آن آشکار بوده . بود

  : است نظیر

     و أرض بها هند ذا هندأتی من دونها النأي و البعد    الا حب و هند
1

   .)39، دیوان الحطیئه(  

مترادفند و در مصراع دوم هر دو به یک معنا  »ناي«و  »بعد«در بیت بالا دو لفظ 

هم معنایی خویش  هاي  با واژه» دهر«از واژگان مترادف دیگر در ادبیات جاهلی . اند آمده

. »الدهر بنات«و » الزمان ریب«، »الدهر ریب«، »ریب«، »حدثان«، »الدهر صروف«است چون 

خود را بر سراسر زندگی دهر به معناي چیزي تیره و اسرارآمیز که سلطه ستمگرانه 

ایزوتسو، (شود  بر آن اطلاق می» قسمت«و » سرنوشت«داد که نام  آدمی گسترش می

و » حمام«و » منیه«در جاي دیگر واژگانی چون ). به نقل از دیوان عمرو بن قمیئه 159

                                                                

  .تا چه میزان دور است) محبوبه من(بدون هند ) اي سرزمین افسانه(هان بدان که بر هند  .1
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به سادگی مرگ نیست بلکه آخرین و  ا نهبه معناي مرگ است ولی معناي آ» حمه«

همچنین ). دیوان الهذلیینبه نقل از  160همان، ( لی قدرت دهر استنیرومندترین تج

که به واژگان مترادف پرداخته، از » الکتاب«و   »العین«: وجود معاجم بزرگ عربی نظیر

  .دلایل ترادف بوده است

، المنجد( بنابراین تا قبل از قرن سوم پدیده ترادف از حقایق مسلم زبان عربی بود

روي معتقدان به ترادف، در بزرگ جلوه دادن این پدیده، به  یادهافراط و ز اما). 36

: ازجمله. پیدایش نظریه مخالفت با ترادف منجر شد و افرادي با آن مخالفت کردند

ابوعبداالله محمد بن زیاد اعرابی، ابوالعباس احمد بن یحیی ثعلب، ابو محمد عبداالله بن 

  ). 352، عبدالتواب( جعفر درستویه، ابو علی فارسی و احمد بن فارس

کند  احمد بن یحیی معتقد است که هر لفظی بار معنایی را بر دوش خود حمل می

» مضی«معنایی نهفته است که در واژه » ذهب«مثلاً در واژه . که لفظ دیگر، آن را ندارد

  ).1/353سیوطی، ( نیست

ضع حکمت و: ابن درستویه از مخالفان ترادف دلایلی مطرح کرده است از جمله

 علّم الآدم الاسماء کلّهابه عقیده او لغات، در همه دنیا توقیفی هستند و به آیه . لغت

استناد جسته است یعنی تمام اسمهاي وضع شده در جهان از طرف یک ) 21/بقره(

معانی مختلفی در تفسیر آمده » الاسماء« که براي واضع علیم و حکیم است در حالی

. دلیل دوم آن است که پدیده ي ترادف با عقل و قیاس منطقی منافات دارد. است 

که طبیعت لغت با عقل و قیاس منطقی  اند  برخی از زبان شناسان در جواب او گفته

زیاد، به تحول معنایی دچار گشته و از آن  اي نهدر طی زما ها  متفاوت است زیرا واژه

  ). 45-47، المنجد( معناي اولیه خود دور شدند

گوید که در وراي تعدد الفاظ براي معنایی  چنین می» الاضداد«ابن انباري، در کتاب 

چه در زبان عربی هر لفظی تفاوت معنایی هر  ؛هفته استواحد، علّت لغوي خاصی ن

گاه نیز این تفاوت چنان دقیق است که جز کسانی که به  چند اندك با لفظ دیگر دارد و
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  ).224بنت الشاطی، ( برند زبان عربی آگاهی کامل دارند، بدان پی نمی

 ،آن را بدان هدف تألیف کرد که در» فروق اللغه« ابوهلال عسکري کتاب خود،

و به  اند  دیگر خوانده که آنها را مرادف یکرا بیان کند تفاوت مدلول و معناي کلماتی 

بر » شرعه«که  و منهاجاً عۀًلکل جعلنا منکم شر: کند در آیه می قول مبرد اشاره

قسمت فراخ و  براي» منهاج«براي آغاز هر چیز و » شرعه«زیرا ، عطف شده» منهاج«

زمانی بر ، برگردند دو شیء هر چند در حقیقت به یک شیء. رود می عمده آن به کار

شوند که در یکی از آنها مفهومی متفاوت با آنچه در دیگري هست،  می دیگر عطف یک

 شود، از اولی نیز اراده می اما اگر همان مفهومی که از واژه دوم اراده ؛وجود داشته باشد

  ).13 عسگري،( این عطف خطاست، شود

استعمال، صفات، تأویل، : هلال چنانچه دو واژه، در یکی از موارد نظیربه نظر ابو

حروف تعدي، نقیض، اشتقاق، صیغه و ضبط با هم فرق داشته باشند، مترادف دانسته 

  ).17 -16همان، ( شوند نمی

گیرد، اما معرفت یک  علم دو مفعول می. »معرفت«و » علم« فرق در استعمال نظیر 

  .خواهد  مفعول می

شود اما  تنها به حسن متصف می» حلم«. »امهال«و » حلم«فرق در صفات مانند  

  . گردد هم به حسن و هم به قبح متصف می» امهال«

 انجامد؛ به تحقیر مزاح شونده نمی» مزاح«. »استهزاء«و » مزاح«مانند » تأویل«در  فرق

  .انجامد به تحقیر استهزاء شونده می» استهزاء« لکن

شود  با عن متعدي می» عفو«. »غفران«و » عفو«تعدي مانند فرق در حروف  

  . گردد متعدي می) غفرت له(با لام » غفران«، اما )عفوت عنه(

) تباه کردن(» اضاعه«که نقیض حفظ » رعایت«و » حفظ«فرق در نقیضین همچون  

  . »وانهادن«، اهمال نام دارد به معناي »رعایت«شود، لکن نقیض  نامیده می

از ساس یسوس سوس » سیاست«است، » تدبیر«و » سیاست«شتقاق نظیر فرق در ا
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  .اشتقاق یافته است» دبر«و تدبیر از ریشه 

  .ی مجرد استثاولی مزید و دومی ثلا. است» سؤال«و » استفهام«فرق در صیغه مانند 

  .است» جهد«و » جهد «یا » ضُعف«و » ضَعف«فرق در ضبط مانند 

  دیدگاه معاصران 

شود که در حقیقت تعریف دقیق و  زبان شناسان متقدم این نکته روشن میدر میان 

واضحی از این پدیده وجود نداشته است که موجب پیدایش اختلاف و دو دستگی شده 

ی و شبه ترادف اختلاف نیست و در ئاما بین زبان شناسان معاصر، در ترادف جز. است 

بیشتر زبان شناسان، منکر . شود حقیقت اختلاف به ترادف کامل یا تشابه مربوط می

ترادف کامل ممکن است براي طرفداران ). 182-181مختار عمر، ( ترادف کامل هستند

اي از شرایط لازم و کافی مفهوم خود،  اي با مجموعه هم معنایی تحلیلی تحقق یابد، واژه

» ي مؤنث عموزاده«و » دختر عمو«، »برادر پدر«و » عمو«براي مثال، . هم معنی تلقی شود

افیت ندارند و از هر فه بسیاري از واژگان که شیا اینک). 108 ؛ صفوي،186مختارعمر، (

وارد و «گیرد مانند  معناي اضافی خالی هستند جایگزینی میان چنین واژگانی صورت می

  ).186عمر،  مختار(» ساحه و فناء«و » قدام و أمام«، »خلف

دف ارائه داده است که این تعریف به تري از ترا یکی از معاصران تعریف دقیق 

  .بررسی بیشتري نیاز دارد

دو لفظ مفرد که اصالتاً و به طور مستقل و به یک اعتبار و در یک محیط زبانی بر «

»شود یک معناي حقیقی دلالت کند، مترادف نامیده می
1
.  

در تعریف المنجد به منظور پرهیز از لغات تطور یافته در تاریخ » اصالت«قید 

به منزله دور کردن توابع و تأکیدها از مترادفات » مستقل«قید . یک زبان است  هاي  واژه

                                                                

مفردان فاکثر دلاله حقیقیه اصیله ، مستقله علی معنی واحد، باعتبار واحد و فی الترادف عندنا أن یدلّ لفظان « .1

  .)35، المنجد( »بیئه  لغویه واحده
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است، همچنین شرط اعتبار به منزله جدا کردن الفاظی است که بر ذات و صفت دلالت 

  .گفته شده است »مهنّد«و » صارم«و » فسی« ي بارهدارند؛ نظیر آنچه در

اي طهمحیط زبانی واحد از آن جهت است که الفاظ با معانی واحد را در محی 

واژه فارسی » پریشانی« که یک واژه عربی است و »اضطراب«: نظیر. مختلف خارج سازد

نیز » استرس«روند و واژه انگلیسی معادل آنها  است که هر دو، در زبان فارسی به کار می

  .کاربرد دارد

کنند اسباب پیدایش  به همین دلیل در پدیده ترادف، زبان شناسان معاصر سعی می 

  .شود ترادف در زبان را بیان کنند که پس از بیان آنها حقیقت ترادف در میان آنها نفی می

اي دو لفظ مساوي  ابن جنی اشاره کرده است که گاهی قبیله:  ها  وضع اولیه واژه. 1

زیرا عرب در اوزان اشعار و وسعت تصرف . ي یک معناي واحد به کار برده استرا برا

).1/373ابن جنی، ( در عبارات بدان نیاز داشته است

یعنی لفظی از یک لهجه را با هم معناي آن در لهجه دیگر : ها تداخل لهجه. 2

یکسانی داشته اما امروز بر این باورند که باید دو لفظ محیط زبانی . دانستند مترادف می

.باشند

هاي  یعنی دو لفظ هم معنا از دو زبان مختلف نظیر واژه: گیري از دیگر زبانها وام. 3

.معرّب در ادبیات جاهلی و قرآن 

: لغوي که بر دو نوع است دگرگونیهاي . 4

، ابدال )جذب و جبذ: مانند(قلب : عبارتند از): صوتی(دگرگونیهاي آوایی ) الف   

در  ا مهتوانایی نداشتن عج: مانند(، تعجیم )صراط، سراط، زراط: مانند(ف یا تغییر حرو

، حذف به جهت تخفیف )شود أتی تلفظ یک واژه چون اعطی که اشتباهاً خوانده می

  ). إسئل و سل: مانند(

دلالی  دگرگونیهاي ) ب   

 در اشعار به دلیل ضرورت شعري ا مهکار بردن صفات غالب به جاي اسه ب. الف  
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  . براي سیف» مهنّد« و» صارم«نظیر صفات 

نقطه و بالعکس مانند دو واژه  یعنی تبدیل حروف نقطه دار به بی: تصحیف. ب  

»و» حس »رَح«و یا دو واژه » جسرَخ«و» مم«.  

  »ضُعف «، »ضَعف«، »کُره«و » کَره«: یعنی تغییر حرکات مثل: تحریف. ج

صرفی  هاي  شنیدن، فهمیدن و برگرداندن صیغهبه معناي خطا در : وهم و خطا  -5

جمع بسته » افیال« و »فیول«مکسر به صورت  اي نهبا وز» فیل«مثل اینکه به اشتباه 

  ). 85، المنجد(مترادف، قرار داده شود  »فیله« شود و با جمع اصلی این کلمه می

ه اهمیت اي ک در تمام موارد مذکور حقیقتاً پدیده ترادف وجود ندارد ولی نکته 

زیرا ترادف . دارد، آن است که نفی اسباب ترادف به منزله نفی سودمندي ترادف نیست 

کند همچنین شاعر را در سرودن شعر در وزن و  به توسعه و گسترش الفاظ کمک می

دهد و تعابیر  کند و موارد تأکید و مبالغه در الفاظ را پوشش می قافیه خاص یاري می

تواند شرط مطمئنی  سازد ولی این منافع و فواید نمی هیا میمختلف را براي مفاهیم م

  .براي اثبات وقوع ترادف در زبان به حساب آید

فرق آشکار وجود دارد  به عبارتی دیگر بین وقوع ترادف در لغت و فوائد آن،  

زیرا . کند نمی که بسیاري از این فوائد بر ترادف کامل در واقعیت لغوي صدق  همچنان

 در آوردن وزن و نویسنده در سجع و خطیب در سخنرانی به ترادف پناهشاعري که 

 استفاده ها  برد، غالباً از ترادف جزئی یا شبه ترادف و یا تقارب معنایی میان واژه می

 ،خیلی کم است ظاهراً این ترادف ها  کند در حالی که ترادف کامل در میان واژه می

دارد که به خاطر فواید و منافعی که براي آن اي است که در اکثر زبانها وجود  پدیده

تواند منشأ  نمی زبان داشته است آن زبان را غنی و گسترده کرده است اما این فواید

ترادف کامل پیدایش
1

  .و کثرت وقوع آن باشد 

                                                                

1 . perfect synonymy, complete synonymy.
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  اقسام ترادف 

بسیاري از معاصران میان انواع مختلف ترادف و شبه ترادف، به شکل زیر تمایز 

  : افکنند می

-Complete(ترادف کامل  -الف synonymy:(  

زمانی است که دو لفظ به طور کامل با هم منطبق باشند و اهل زبان هیچ تفاوتی 

  .دهند بنابراین آزادانه در میان تمام بافتها، مبادله انجام می. بین آنها احساس نکنند 

  ): synonymy- near(شبه ترادف  -ب

نزدیک باشند که براي غیر متخصص تفکیک  زمانی است که دو لفظ چنان به هم

بین آنها دشوار باشد و بنابراین بسیاري از مردم آنها را بی محابا و غافل از این تفاوت، 

که هر سه آنها در یک سطح زبان » ..عام، سنه، حول و «: نظیر کلمات. برند به کار می

  . اند  یعنی قرآن کریم آمده

  ):semantic –relation(تقارب معنایی  -ج

یابد که معانی به هم نزدیک باشند اما حداقل با یک نشانه  این امر زمانی تحقق می

توان به واژگان هر حوزه معنایی به طور  براي این مورد می. مهم هر لفظ با لفظ دیگر

مستقل اشاره کرد؛ به ویژه آن گاه که دایره حوزه را محدود و به تعداد مشخصی از 

که هر دو از واژگان قرآنی هستند» رؤیا«و » حلم«نظیر دو کلمه . واژگان بسنده کنیم

  ).226بنت الشاطی، (

توان چنین  له ترتب، به عبارت دیگر میئیعنی مس): entailment(استلزام  -د

  : تعریف کرد

A مستلزمA´ است ؛ هرگاه در تمام موارد ممکنی که در آنA  استصادق ،´A 

این جمله  .»محمد ساعت ده از بسترش برخاست«: براي مثال جمله .هم صادق است

  . »محمد قبل از ساعت ده در بسترش بوده است«اش این است که  لازمه

  ): paraphrase(مترادف  هاي  به کار گیري تعبیر مشابه یا جمله -ه 

قلوبنا غلف؛ (زمانی است که دو جمله، همان معنا را در یک زبان داشته باشند 
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  .شود که از آن به متشابه القرآن یاد می) االله علی قلوبهم، طبع االله علی قلوبهم مخت

  ):translation(ترجمه  -و

وقتی که دو تعبیر یا دو جمله در دو زبان یا در یک زبان هنگام اختلاف سطح 

  .یعنی متن علمی به زبان رایج یا متن شعري به نثر ترجمه شود. گفتمان، با هم مطابق باشند

  ):interpretation(تفسیر  -ز

هر تفسیر ترجمه است نه بر عکس به طوري که درجه فهم یک زبان از شخصی به 

آید گاهی براي  شخص دیگر متفاوت است و آنچه که تفسیر شخصی به شمار می

  ). 180 -179مختار عمر، ( شود شخص دیگر، تفسیر محسوب نمی

  تداخل معنایی واژگان در قرآن کریم

توان به این باور دست  به ظاهر مترادف در قرآن می هاي  به بررسی واژهبا توجه 

تواند  اي به جاي واژه ي دیگر جایگزین شود، دقیقاً نمی یافت که چنانچه در قرآن واژه

از عوامل مهم کشف معناي واژگان، عامل بافت و سیاق آیه . همان معنا را داشته باشد

که علاوه بر معناي خاص لفظ در  اند  ماندهی شدهاي ساز در قرآن الفاظ به گونه. است

جاي خودش، شعاع و تأثیر در حوزه، موجب تبدیل آن معناي اصلی و خاص به معانی 

اي که اهمیت دارد، آن است که دلالت الفاظ قرآن بر معانی  نکته. شود جدید نیز می

زگویی تکثر معنایی مختلف، تنها استعمال لفظ در غیر ما وضع له نیست، تا بر اثر مجا

زیرا تکثیر معنایی یک لفظ، ملاحظه جایگاه معناي لغوي آن لفظ از یک  ؛ممکن شود

اي است که این لفظ در آن قرار دارد از  وجه و تصور بافت یا سیاق درونی و بیرونی آیه

  .وجه دیگر، موجب تولید و تکثیر معناي جدید خواهد شد

ی، بسیار اهمیت دارد و در برخی از موضوع بافت و سیاق در پژوهشهاي قرآن

از این رو این عامل در تبیین دقیق . موارد تنها راه رسیدن به دلالت الفاظ بر معانی است

ي اموري  زرکشی فصلی از کتابش را درباره. به ظاهر مترادف تأثیر بسزایی دارد هاي  واژه

  :کند، نوشته است که هنگام مشکل شدن به تعیین معنا کمک می
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است که به تبیین امور مجمل و تخصیص دادن عام و مقید ) بافت(سیاق : ارمچه«

هایی است که بر  رین قرینهت گشود و این از بزر نمودن مطلق و تنوع دلالت رهنمون می

 دچاربه اشتباه کند و هر کس که این را وانهد، در دیدگاههایش  مراد متکلم دلالت می

بنگر تا دریابی که چگونه بافت آن بر ذلیل و  الکریمذق إنک انت العزیز  به. شود می

  ).2/288زرکشی، (» حقیر بودن دلالت دارد

بافت، بافت زبانی آیه، قراین حالی و مقالی، بافت موقعیت یا شأن نزول و بافت 

بنابراین آنچه به اسم واژگان مترادف وجود دارد در . شود عمومی قرآن را شامل می

یک واژه است که بر حسب سیاق، داراي مصادیق مختلف حقیقت تطورات معنایی 

از این رو، تداخل معنایی واژگان که به واسطه عوامل مختلف ایجاد شده است،  .اند شده

.در واژگان به ظاهر مترادف نقش مهمی دارد
1

  

شود که بر انواع ترس  براي روشن شدن مطلب به تحلیل واژگانی پرداخته می

.کند دلالت می
2

  

  .خوف، خشیت، رهبـه، فزع، وجل، تقوي، رعب و جبن: اي ه واژه 

   :شوند به سه دسته تقسیم می ها  این واژه

، خشیت: واژگانی که ترس در آنها جنبه مثبت و ارزشی دارد؛ نظیر :دسته اول

  .تقوي و وجل

واژگانی که هم معناهاي ترس در آنها گاهی جنبه مثبت و ارزشی و  :دسته دوم

  . خوف، رهبه و فزع: ست نظیرگاهی بر عکس آن ا

  .جبن، رعب: واژگانی که هم معناهاي ترس در آنها جنبه منفی دارد نظیر :دسته سوم

                                                                

طور که در قسمت درآمد آمد، در کتب برخی از قرآن پژوهان، واژگان مترادف در حیطه سیاق آیات  همان .1

کتاب : دف کامل در آن نفی گردیده و معناي هر واژه از دیگري تفکیک شده است نظیربررسی شده و ترا

اعجاز بیانی «و کتاب ) 120-60( »من الاعجاز اللغوي للقرآن الکریم«و کتاب ) 226-136(» الترادف فی القرآن«

  ).252-226( » قرآن

این مقاله اختصاص دارد که در کتب  هاي مربوط به ترس به طور جمعی به بررسی لغوي و سیاق قرآن واژه  .2

  .مربوط به ترادف در فرآن نیامده است
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تعظیم در برابر خداوند است که از روي علم و  در قرآن ترس آمیخته با: خشیت

و به همین دلیل گاهی خشیت به جاي  إنما یخشی االله من عباده العلماءآگاهی است 

  .)14/228ابن منظور، ) (80/کهف( فخشینا أن یرهقهما رود می ماده علم به کار

 و یخشونه و لا یخشون احداً إلا االله و کفیاالله الذین یبلغون رسالات در تفسیر آیه 

آمده است که خشیت حالت قلبی است و کلمه خوف به ) 39/احزاب( باالله حسیباً

شود و خشیت از غیر  معناي امري است عملی از این رو خوف به انبیاء نسبت داده می

  ).16/485طباطبایی، ( توان به ایشان نسبت داد خدا را نمی

  :نویسد بانو امین در تفسیر آیه فوق می

واردي است که انسان از چیزي که خوف در م. خوف با خشیت متفاوت است«

کند، خواه امر وجودي باشد مثل فرار از شیر یا دشمن یا امري  منافی با اوست فرار می

اگر چه مرگ امر عدمی نیست بلکه عدم نما است ولی خشیت . عدمی مثل فرار از مرگ

ج آید و تشن یک حالت  نفسانی است که از ادراك امر بزرگی در روحیه انسان پدید می

در اعضاء و انقباض قلب از آثار آن است و این حالت مخصوص عارفین باالله است که 

دهد و مقتضی ارتباط و نزدیکی است و انس آور است  در حالت توجه و فکر روي می

 »)الاملاق ۀخشی(که فرار آور باشد ولی خشیت بر امر عدمی هم اطلاق شده  نظیر  نه این

)8/348.(  

چیزي که به  به معناي حفظ شیء است از »وقایه«آمده است که در مفردات : تقوي

کار شدن آن است و  تقوي در عرف شرع حفظ نفس از گناه. رساند می و ضرر او آزار

شود،  می آید و به وسیله ترك برخی از مباحات کامل می این با ترك محظورات به دست

رامون و اطراف مرز قدم حرام و حلال مشخص است و هر کس پی اند  زیرا روایت کرده

  ).568، اصفهانی راغب(سزاوار افتادن در آن است ، گذارد

تقوي از نوع ترس مثبت است و به خداوند تعلق دارد هر چند به قیامت و عذاب 

  .مربوط شده باشد



3/84شمارة       علوم قرآن و حدیث                           – مطالعات اسلامی                            46  

هم یحزنون فمن اتقی و اصلح فلا خوف علیهم و لا )35/اعراف(  

ًوسیق الذین اتقوا ربهم الی الجنه زمرا )73/زمر(  

واتقوا یوماً ترجعون فیه الی االله )281/بقره(  

اند  ران قرآن، تقوي را در برخی از آیات، عبادت و پرستش خدا معنا کردهمفس

؛ بروسوي،  304/ 12طباطبایی، (یعنی فاعبدون  أن أنذروا أنه لا اله الا أنا فاتقون: نظیر 

5/4-5.(  

و الله ما فی السماوات و الارض و لقد وصینا : برخی از تفاسیر واژه تقوي را در آیه 

الذین اوتوا الکتاب من قبلکم و ایاکم إن اتقوا االله و إن تکفروا فإن الله ما فی السماوات و ما 

به معناي توحید و رسیدن به مقام آن و ) 131/نساء( کان االله غنیاً حمیداً فی الأرض و

؛ 5/164؛ طباطبایی، 3/351؛ طوسی،  708 -2/709میبدي، ( اند  پروردگار گرفتهاطاعت 

  ).2/122طبرسی، 

در حقیقت معانی مذکور مراتبی از خشیت الهی است و در اینجا تداخل معنایی 

خوف از خداوند و خشیت از او و تقوي در مراتب طولی ترس از پروردگار  هاي  واژه

  .با هم مرتبطند 

کند و دلهره و  می رود که از چیزي احساس خطر می کسی به کار ي بارهدر: وجل

 ترس ممدوح است که در رفتار مؤمنان و حتی پیامبران دیده» وجل«اضطراب دارد 

  : فرماید می بارهقرآن در این . شود می

االله وجلت قلوبهم و إذا تلیت علیهم آیاته زادتهم ایماناً و منون الذین إذا ذکرؤإنما الم 

و مما رزقناهم ینفقون اولئک هم المؤمنون حقاً لهم  ةربهم یتوکلون الذین یقیمون الصلو علی

  .)2-4/انفال( و رزق کریم ةدرجات عند ربهم و مغفر

دیگر در آیه مذکور و آیات قبل، عظمت  هاي  با واژه» وجل«نشین شدن واژه  هم

  :فرماید علامه طباطبایی می. دهد این ترس را نشان می

 شود و ترس و خشیت هرگاه نور ایمان به طور تدریجی بر قلب بتابد، قلب متأثر می«
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که به یابد تا آن ه این ایمان افزایش میدهد و پیوست به هنگام ذکر الهی به او دست می

شناسد و بنده در عبودیت  رسد و مقام پروردگار و مقام خویش را می مرحله یقین می

نماز است و به برطرف کردن حوایج مردم اقدام  شود و شیوه عملی آن خالص می

  .)10 – 12/9( »کند که همان انفاق مال و علم است می

أنهم الی ربهم  جلۀالذین یؤتون ما أتوا و قلوبهم و و: اي دیگر آمده است در آیه

    ).60/مؤمنون( راجعون

  :فرماید مه میعلاّ 

دانند  دهند آنان می کنند و اعمال صالح را انجام می مؤمنان با قلبی ترسان انفاق می«

که به خدا رجوع خواهند کرد و این ذکر و یادآوري بازگشت به خدا همراه با ترس از 

  ). 15/40(» اوست

  :آمده است» وجل«در جایی دیگر ترس حضرت ابراهیم از ورود فرشتگان با عنوان 

ه فقالوا سلاماً قال أنا منکم وجلون قالوا لا توجل إنا نبشرك بغلام إذ دخلوا علی

  ).53-52/حجر( علیم

در لغت عرب » وجل«شود که  در بافت و سیاق آیات مذکور، این نکته روشن می

یابد که با شناخت مقام  که به معناي دلهره و اضطراب بوده، این ترس چنان عظمت می

شود و در آخر بنده را در عبودیت، خالص  پروردگار و رسیدن به مرحله یقین، قرین می

آیات دوم تا چهارم دیگر در  هاي  با واژه» وجل« سیاق کلمات یا هم نشینی واژه. کند می

افزاید  و انفاق، به عظمت این ترس می ةوصلذکر، تلاوت، ایمان، توکل، اقامه : انفال نظیر

  . دهد می را گسترش اش ییمعناو حوزه 

. در لغت به معناي انتظار ناخوشایند از یک نشانه مظنون یا معلوم است: خوف

است که این دو به معناي انتظار خوشایند از » طمع«و » رجاء«هم مقابل واژه » خوف«

. است» أمن «و هم مقابل واژه ) 161، اصفهانی راغب(یک نشانه مظنون یا معلوم است 

  :خوف در لایه مثبت عبارت است از
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ًتتجافی جنوبهم عن المضاجع یدعون ربهم خوفاً وطمعا )16/سجده (  

یرجون رحمته و یخافون عذابه و )57/اسراء(  

  :منفی عبارت است از هاي  و در لایه

خافون إن کنتم مؤمنین إنما ذلکم الشیطان یخوف اولیائه فلا تخافوهم و 

  ) 175/عمران آل(

. داران شیطان از او با ترس از خدا و ترس از عذاب او متفاوت است ترس دوست

زیرا فقط ترس عوام همان خوف لغوي است و اما ترس خواص همان خشیت است 

بنابراین خوف از خداوند که درجات و مراتب مختلف دارد و . دارند خدا را بزرگ می

انبیا به مقام احدیت از معرفت در جایی با واژه خشیت تداخل معنایی پیدا کرده زیرا 

بیشتر از تمام خلق، از خداوند ترس دارند و ، ایشان از این رو ؛تمام مردم زیادتر است

حوزه ). 8/234 امین،(گیرد  دست قدرت خداوند انجام میه تمام امور بیقین دارند که 

  .خوف در امور مادي دنیایی و یا ترس انسانها از شیاطین با ترس از خدا کاملاً جداست

  .طراب استضداري و ا ترس همراه با خویشتن :رهبه

فی صدورهم من االله ذلک بأنهم قوم لا یفقهون ۀلأنتم اشد رهب )13/حشر(  

فهمند و  ترسند زیرا نمی کند که از مؤمنان بیشتر از خدا می آیه منافقان را وصف می

در تفسیر . کنند و روشن است که این ترس به معناي اضطراب و دلهره است تعقل نمی

ترسند و  آمده است که این افراد از خداوند هیچ خوفی ندارند و از مؤمنان بیشتر می

؛ 23/530 ؛ مکارم، 12/477 طیب،(دانند  هریه مستند میبلاهاي دنیوي را به اسباب ظا

  ). 19/367طباطبایی، 

منافقان از آن جهت که مردمی نادانند به هنگام رویارویی با مؤمنان به شدت 

  . کنند ترسند و از آنان اعراض می می

  : در لایه مثبت» رهبه«

ارعون فی الخیرات وفاستجبنا له و وهبنا له یحیی و أصلحنا له زوجه إنهم کانوا یس 
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  )90/انبیاء( یدعوننا رغباً و رهباً و کانوا لنا خاشعین

.هم نشین گشته است» خاشع«و » رغب«با واژه » رهباً«در آیه مذکور 
1

در تفسیر  

هر دو مصدر و به ترتیب، به معناي امید و ترسند یعنی خدا را » رهباً«و » رغباً«آمده که 

خوانند در حالی که در مقابل عظمت الهی خاشع و متواضع و ترسناك  از سر حضور می

بودند زیرا که معرفت به مقام ربوبیت و عظمت الهی چنان بر قلبشان غالب گردیده بود 

  ). 10/297بانو امین ،(اضع و به قلب خاشع بودند که به بدن خ

در لغت به معناي از شدت ترس رها شدن و بریدن است: رعب
2
  ).203راغب، ( 

  . و در قرآن در همین مفهوم منفی به کار رفته است

سنلقی فی قلوب الذین کفروا الرعب )151/آل عمران(  

قذف فی قلوبهم الرعب و  )26/احزاب(  

 رعباًلملئت منهم )18/کهف (  

دهد و از جنس  می انسان در حال ترس دست به معناي انقباضی است که به :فزع

. رود می آتش جهنم به کار ي نداریم بلکه درباره »فزعت من االله« تعبیر. جزع است

ران این فزع بزرگ را ترس و وحشت در هنگام نفخه صور و دگرگونیهاي پایان مفس

  ).9/25؛ طیب،13/51مکارم ،( اند  قیامت دانستهاین جهان و وحشتهاي روز 

لایحزنهم الفزع الاکبر  )103/انبیاء(  

کل أتوه االله و و یوم ینفخ فی الصور ففزع من فی السماوات و من فی الارض إلا من شاء 

  )89/نمل( من جاء بالحسنه فله منها و هم من فزع یومئذ آمنون) 87/نمل( داخرین

این واژه در . کار نرفته استه ترسی از نوع ضعف قلب است که در قرآن ب :جبن

  .و پرهیز ملازم است مقابل شجاعت است و با تأخیر

                                                                

و به  مربوط استروابط هم نشینی یکی از نشانه هاي زبانی است که به ترکیب کلمات در جمله یا کلام  .1

  . شود می کلماتی که در جوار یک کلمه قرار گرفته اند کلمات هم نشین آن کلمه گفته

کند به ویژه در مواردي  می موضوع، معناي آن را براي مخاطب بهتر تبیینیک م نشین توجه به واحدهاي ه

  .)63؛ بارت، 41صفوي، (بیش از یک معنا داشته باشد و یا معناي آن نامشخص و مبهم باشد  ،که کلمه

.»الانقطاع من امتلاء الخوف« .2
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یابیم که مفهوم ترس یک تداخل  مربوط به ترس در می هاي  پس از بررسی واژه

و معنایی دارد که در برخی موارد نظیر خشیت و خوف از خداوند در مرتبه انسان کامل 

یابد اما این خشیت انبیاء با خوف مؤمنان عادي متفاوت است و  االله حضور می اولیاء

خوف مؤمنان نیز بر  .کند و شرایط بیرونی انسانها، معناي آن را متفاوت می موقعیت

خوف و . حسب درجاتشان متفاوت است ولی در طول خشیت و یا ترس از خداست

روردگاري هستند از نوع ترادف کامل خشیت انبیاي الهی که مظهر کامل صفات پ

ی یا شبه ئتواند باشد اما این دو صفت در مراتب مختلف انسانی از گونه ترادف جز می

  . ترادف است

گاهی ترس در مرحله رعب و جبن است که از صفات نکوهیده بشري است و در 

و  دهد و از حوزه خشیت و تقوي که به انسان عظمت مرتبه انسانهاي پایین رخ می

  .کاملاً متفاوت است  کند، نترس و شکیبا می ،بخشد و او را در برابر حوادث اقتدار می

تقوي، خوف، رهبه، یک تداخل معنایی  خشیت، هاي  بنابراین ترس مثبت در واژه

رعب، رهبه، خوف و فزع  هاي  دارد که  ذو مراتب و مشکک است و ترس منفی در واژه

همچنین اثرات این . که با ترس قبلی متفاوت است سامانه دیگري از مفهوم ترس است

  .دو نوع ترس در حوزه افرادش و نظام شخصیتی شان نیز کاملاً از هم جداست 

عموم و  ها  هاي مربوط به ترس گاهی مقابل هم هستند، زمانی این واژه واژه 

خصوص مطلق و زمانی عموم و خصوص من وجهند و اطلاق ترادف بر این واژگان 

اي بسته به بافت و سیاق درونی و بیرونی آیه،  بلکه هر واژه در هر آیه ؛نیستصحیح 

  .معناي متفاوت خواهد داشت 

مرتبط در آیه و یا آیات  هاي  مذکور با واژه هاي  نشین شدن واژه علاوه بر آن، هم 

 و روابط ها  انجامد که گسترش معانی واژه قبل و بعد به تکثیر و تولید معانی مرتبط می

همین، اعجاز لفظی قرآن و . ا را به دنبال داردنهمختلف اشتراك و اختلاف معنایی آ

هاي  سازد و به وجود شبکه زبانی را روشن می هاي  وري آن از صنایع لفظی و پدیده بهره
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معنایی واژگان قرآنی اشاره دارد که یک نظام جزیی مندرج در یک دستگاه کلی است  

یک کل پیچیده را سازمان و  ،ارتباطی به هم وابسته و متعدد هاي  که به واسطه ي لایه

  ). 27ایزوتسو، (تکامل بخشیده است 

  مربوط به برگزیدن هاي  واژه

  آثرـ فضّل ـ اختار ـ اصطفی

قالوا تاالله ). 157، المنجد(آثر ایثاراً به معناي تقدیم چیزي یا شخصی است : ایثار

این تقدیم از نوع تقدیم أعلی بر أدنی و یا تقدیم أدنی ) 91/یوسف( لقد آثرك االله علینا

  .بر أعلی و یا تقدیم مستحق بر غیر مستحق است

که در این ) 508ابن فارس، (از فضل به معناي زیادت، مشتق است : تفضیل

فضّل االله المجاهدین علی القاعدین : یابد نظیر صورت أدنی بر أعلی تفضیل و برتري نمی

  ).95/النساء( عظیماً أجراً

خیر در اصل به معناي میل و گرایش است: اختیار
1
راغب آن ). 2/232ابن فارس، ( 

رابطه بین اختیار و خیر، طلب خیر است ). 163(داند  را طلب خیر و انجام آن می

  ).159، المنجد(

کند بر هر نوع خلوص از آلودگی دلالت می: اصطفاء
2

  ).3/292ابن فارس، ( 

تداخل معنایی واژگان مذکور بدین قرار است که ایثار برگزیدنی از نوع تقدیم 

حالی که تفضیل، لفظی خاص است که در مورد  در ؛عکس است و یا برأعلی بر أدنی 

شود اما اختیار، برگزیدن چیزي  زیادت در خیر به کار می رود و فقط بر أعلی اطلاق می

ء، برگزیدن به جهت خلوص است به همین خاطر خیر در وجود آن است و اصطفاه ب

  . دلیل ایثار غیر از تفضیل است و هر دو با اختیار و اصطفاء مخالف است

                                                                

  ).63بارت،  (» أصله  العطف و  المیل »الخاء و الیاء و الراء«« .1

  .»فهو من جذر یدلّ علی الخلوص من کلّ شوب« .2
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  مربوط به پاداش و مزد هاي  واژه

  اجر ـ ثواب ـ جزاء

در جمع این . دستمزد و ترمیم استخوان شکسته. این واژه دو اصل لغوي دارد: اجر

کند چیزي است که رنج عمل را ترمیم و جبران می که دستمزد گویی اند  دو معنا گفته
1
 

  ). 6، اصفهانی راغب(گردد  اجر به ثواب عمل دنیوي و اخروي برمی). 1/62ابن فارس، (

که ) 136/آل عمران(یا اخروي است ) 6/طلاق( بنابراین اجر درمقابل عمل دنیوي

  . تمام گشته و فقط به نفع اختصاص دارد

جوع و بازگشت است و ثواب در اعمال، جزاي اصل ثوب به معناي ر: ثواب

گردد خیر باشد یا شر ولی بیشترین کاربردش به خیر  عملی است که به انسان برمی

از تفاوتهاي میان اجر و ). 80؛ راغب، 1/393ابن فارس، ) (195/آل عمران(مربوط است 

لقد : در آیه. کند اما ثواب مازاد بر آن است ثواب، آن است که اجر با عمل برابري می

علیهم و  ۀفعلم ما فی قلوبهم فانزل السکین ةمنین اذ یبایعونک تحت الشجرؤاالله عن الم رضی

رضایت الهی و آرامش دادن ) 18-19/فتح( یأخذونها ةو مغانم کثیر قریباً أثابهم فتحاً

فتح و پیروزي و غنیمت جنگی ثواب است که . پروردگار اجر و مزد بیعت افراد است

و ) 62/بقره(فرق دوم این که قرآن اجر را هم از جانب خدا . زیادت بر دستمزد است

اص قرار داده است در حالی که ثواب دادن فقط به خدا اختص) 6/طلاق(هم بین مردم 

  ). 163-162، المنجد(دارد 

قرار گرفتن چیزي در جاي دیگري و به معناي مکافات و مجازات است: جزاء
2
 

 جزاء از جهت مقابله و برابري است در مقابل عمل خیر، جزاي خیر) 1/455ابن فارس، (

  ). 91، اصفهانی راغب) (27/فصلت(و در مقابل عمل شر، جزاي شر است ) 7/عنکبوت(

بنابراین جزاء و ثواب از طرفی اشتراك معنایی دارند که هر دو در مورد خیر و شر 

                                                                

أصلان، یمکن الجمع بینهما بالمعنی، فالاول الکراء علی العمل و الثانی جبر العزم الکسیر و  »الهمزه والجیم و الراء«« . 1

  .»المعنی الجامع بینهما أن أجره العامل کانها شی یجبر به حاله فیما لهقه من کد فیما عمله

  .»قیام الشی مقام غیره و مکافأته ایاه» الجیم و الزاء و الیاء««  .2
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روند و از طرف دیگر اختلاف معنایی ثواب به اعتبار رجوعش به مستحق  به کار می

است در حالی که جزاء به اعتبار قرار گرفتن در جاي دیگر است پس جزاء با ثواب 

  ). 146، نجدالم(شود  تفاوت دارد و جانشین او نمی

بررسی شده در کتب برخی  هاي  مذکور در این نوشتار و واژه هاي  از بررسی واژه

گردد که  سید خضر و المنجد و بنت الشاطی این نتیجه حاصل می: از قرآن پژوهان نظیر

از . در آن واژگان نام برد» تداخل معنایی«بهتر است به جاي واژگان مترادف از تعبیر 

دهد هر چند در  ی یا شبه ترادف میئمل جاي خود را به ترادف جزاین رو ترادف کا

انبیاء در مرحله . برخی از موارد ترادف کامل وجود دارد نظیر خوف و خشیت انبیاء

بالاي ترس از خدا هستند که اقتضاي ارتباط نزدیک و انس با او را دارند و در برابر 

مؤمنان بر . لوص در عبادت استحوادث دنیوي نترس و شکیبا هستند و تقواي آنان خ

حسب درجه شان، مراتبی از آن ترس را دارند؛ از این رو خوف و خشیت مؤمنان از 

   .ی یا شبه ترادف است و تداخل معنایی در این حیطه بیشترین کاربرد را داردئنوع ترادف جز

ز شوند ا مختلف معنایی مطرح و بررسی می هاي  و شبکه ها  مفاهیم قرآنی در لایه

تداخل معنایی در .  ...جمله شبکه معنایی واژگان اخلاقی، کلامی، فلسفی و عرفانی 

واژگان مترادف نیز خود یک شبکه معنایی است که یک مجموعه سازمان دار با در هم 

خشیه و تقوا به همراه : کلیدي قرآن نظیر هاي  واژه. پیوستگی بسیار از آن حاصل می آید

آورد که هر واژه با توجه به موارد  ان معناشناسی را به وجود میمرتبط، یک مید هاي  واژه

کند و از روابط متداول  میدانهاي معناشناسی مختلفی پیدا می ،لغوي، بلاغی، سیاقی

گردد  ا با هم اشتراك و اختلاف معنایی هر واژه روشن مینهآ هاي  و برخورد ها  واژه

  در نتیجه واژگان،. واژگان برگزیدناشتراك و اختلاف معنایی جزا و ثواب و : نظیر

یابند که یک مفهوم کلی  شوند و به گونه اي شکل می داراي روابط و معانی مختلف می

وجود دارد و آن مفهوم کلی با مصادیق متعدد خویش رابطه اشتراك و افتراق برقرار 

یگر کند و آن مفهوم کلی در هر مورد بسته به ماهیت و بافت مصداق، با مصداق د می
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مربوط به ترس که هسته معنایی  هاي  که در جوار آن قرار دارد، فرق کلی دارد نظیر واژه

خائف ایجاد شده، لکن این ترس به  آن همان اضطرابی است که در درون انسانهاي 

عناصري مختلف وابسته است نظیر معناي لغوي و سیاقی که در آن قرار دارد از این رو 

با توجه به بافت موقعیتی و سیاق آیه و .... شیت، رعب و فزع رهبه، خوف، خ هاي  واژه

  .ا معنایی ویژه در هر مصداق را داردنهمراتب باطنی انسا

معنایی واژگان قرآنی، معارف نهفته در آیات را آشکار نموده و اندیشه  هاي  شبکه

  .ندنظام دار بودن آن معارف را تقویت و انسجام و پیوستگی مفاهیم را ترسیم می ک

  نتایج

مختلف است که از دیرباز در زبان  اي نهترادف یک پدیده مشترك میان زبا. 1

عربی موافقان و مخالفانی داشته است و سبب اختلاف، نبودن تعریف جامع و مانع از 

  .ترادف بوده است

ها  و تحولات معنایی واژه اند  غالباً الفاظ در زبان، براي یک معنا وضع شده. 2

. برحسب تحولات تاریخی و یا تغییرهاي دلالی است 

پالمر زبان شناس معروف، ترادف را هم معنایی خوانده و این هم معنایی را در . 3

تمامی جایگاهها به  داند زیرا دو لفظ هم معنا باید بتوانند در صحیح نمی ها  میان واژه

.دیگر بنشینند و از نظر او چنین دو واژه اي اصلاً وجود خارجی ندارند جاي یک

حضور واژگان مترادف در اشعار جاهلی، ترادف را یکی از واقعیات و حقایق . 4

مسلّم زبان عربی کرد و طرفدارانش این پدیده را از غنا و گستردگی و قدرت بر تصرف 

اي دیگر  از این رو، برخی مفهوم آن را گسترش داده و دسته. تنددر زبان عربی دانس

. براي آن قیودي قرار دادند

روي معتقدان به ترادف به پیدایش نظریه مخالفت با ترادف منجر  افراط و زیاده. 5

شد که آن را با عقل و قیاس منطقی مخالف دانسته و مفهوم خاص هر لفظ را از 

. دیگري مترادف دیدند
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ی یا شبه ترادف معتقدند و ترادف کامل را با ئالب معاصران، به ترادف جزغ. 6

.پذیرند شرایط سخت می

از عوامل مهم فهم معناي واژگان در قرآن عامل بافت و سیاق آیه است که . 7

سیاق درونی و بیرونی آیه در معناي واژگان مترادف . گردد موجب تکثر معنایی می

. رادف خارج نموده و تداخل معنایی را ترسیم می کندرا از ت ا نهدخالت دارد و آ

سید خضر، المنجد و بنت الشاطی پس از بررسی : برخی از قرآن پژوهان نظیر. 8

واژگان مترادف در قرآن با در نظر گرفتن سیاق آیات، مفهوم خاص هر واژه را روشن و 

. ترادف کامل را رد کرده اند

معنایی حاوي ترس مثبت و ارزشی و ترس  واژگان مترادف به ترس در تحلیل. 9

خشیت و تقوا از . منفی و یا ترس دو وجهی گاهی مثبت و گاهی منفی مربوط است

این دو واژه به . مراتب مختلف دارند ا نهنوع ترس مثبت است که بر حسب باطن انسا

 دیگر به همراه خوف که واژه اي دو وجهی است در مرتبه انبیاء می تواند در جاي یک

هاي  بنابراین واژه. کار رود زیرا انبیاء مظهر تجلی اسماء الهی و نمونه انسان کامل هستند

و عین  اند  مذکور گرچه از نظر مفهومی متغایرند ولی در مصداق انبیاء به وحدت رسیده 

.دیگر شدند یک

مربوط به ترس رابطه تقابل، عموم و خصوص مطلق و عموم و  هاي  واژه. 10

با  ا نهصحیح نیست زیرا معانی آ ها  وجه دارد و اطلاق ترادف بر این واژهخصوص من 

.بافت و سیاق آیه متفاوت خواهد شد

مذکور در مقاله و واژگان دیگر در کتب قرآنی این نتیجه  هاي  از بررسی واژه. 11

.حاصل می شود که بهتر است به جاي واژگان مترادف از تداخل معنایی نام برد

معنایی است که انسجام و  هاي  تاوردهاي تداخل معنایی پیدایش شبکهاز دس. 12

کند در این شبکه یک مفهوم کلی یا یک هسته  پیوستگی معارف قرآن را ترسیم می
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وجود دارد که آن مفهوم کلی در مصادیق خویش وجود داشته و بسته به ماهیت و بافت 

در شبکه معنایی، . ق کلی داردمصداق، با مصداق دیگر که در جوار آن قرار دارد، فر

خائف ایجاد شده ولی این ترس به عناصري  اي نهترس یک اضطرابی است که در انسا

رهبه، وجل، فزع، خوف، : مربوط به آن است، وابسته است نظیر هاي  مختلف که در واژه

با توجه به سیاق آیات و بافت موقعیتی و مراتب  ا نهو معانی آ... رعب، خشیت، تقوا و

  .متفاوت است ا نهانسا

  منابع 

، تحقیق محمد ابوالفضل ابراهیم، المکتبه العصریه، الاضداد ؛ابن انباري، محمد بن قاسم -

.م1987 بیروت،

.م1956، تحقیق محمد علی النجار، قاهره، الخصائص ؛عثمان بن جنی ابن جنی، -

.ق .. ه 1404 الاسلامی، قم،، مکتب الاعلام معجم مقاییس اللغه ؛بن فارسابن فارس، احمد  - 

.م1977، تحقیق سید احمد صقر، قاهره،الصاحبی فی فقه اللغه ؛______  -

.ق .. ه 1408بیروت،  حیاء التراث العربی،ار دا، لسان العرب ؛ابن منظور، محمد بن مکرم - 

.م1965، چاپ سوم، الانجلو، مصر، فی اللهجات العربیه ؛انیس، ابراهیم -

.1373، ترجمه احمد آرام، نشر قلم، خدا و انسان در قرآن ؛توشیهیکوایزوتسو،  -

المللی هدي،  ، ترجمه مجید محمد، انتشارات بینشناسی عناصر نشانه ؛رولان بارت، -

.1370تهران، 

.1361 تهران، ، نهضت زنان مسلمان،مخزن العرفان ؛امین بانو -

.ق .. ه 1405التراث العربی، بیروت، ، دارالاحیاء روح البیان ؛بروسوي، اسماعیل -

، ترجمه حسین صابري، چاپ اول، انتشارات اعجاز بیانی قرآن ؛عایشه بنت الشاطی، -

.1376 تهران، علمی و فرهنگی،

.1387، ترجمه کوروش صفوي، نشر مرکز، تهران، نگاهی تازه به معناشناسی ؛پالمر، فرانک - 
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، دار احیاء التراث العربی، بیروت، اللغه و سر العربیهفقه  ؛عبدالملک بن محمد ثعالبی، -

.ق .. ه 1422

، دراسه فی ظاهره الترادف اللفظی، دارالوفاء، من الاعجاز اللغوي للقرآن الکریم ؛خضر -

.م 2001قاهره، 

.م1981صادر، بیروت،  ، داردیوان الحطیئه -

.ق .. ه 1392دارالفکر، بیروت،  ،معجم مفردات الفاظ قرآن ؛، حسین بن محمدراغب اصفهانی - 

، چاپ دوم، دارالمعرفه، البرهان فی علوم القرآن ؛عبداالله  بن بدرالدین محمد زرکشی، -

.م1972بیروت، 

.ق .. ه 1404، نشر ادب الحوزه، بیروت، الکتاب ؛سیبویه، عمر بن عثمان -

.ق .. ه 1410 ،فیروزآبادي، قم ،المزهر فی علوم اللغه و انواعها ؛بکر سیوطی، عبدالرحمن بن ابی - 

، چاپ اول، پژوهشگاه فرهنگ و هنر اسلامی، درآمدي بر معناشناسی ؛صفوي، کوروش -

.1379تهران، 

سسه الاعلمی للمطبوعات، بیروت، ؤ، مالمیزان فی التفسیر القرآن ؛طباطبایی، محمدحسین -

.ق .. ه 1393

.ق .. ه 1379العلمیه الاسلامیه، تهران، ، مکتبه مجمع البیان ؛فضل بن حسنطبرسی،  -

.ق .. ه 1409، چاپ اول، الإعلام الاسلامی، قم، التبیان ؛طوسی، محمد بن حسن -

.1366، چاپ سوم، انتشارات اسلام، تهران، اطیب البیان فی تفسیر القرآن ؛طیب، عبدالحسین - 

ترجمۀ حمید رضا شیخی،  ،مباحثی در فقه اللغه و زبان شناسی عربی ؛عبدالتواب، رمضان -

.1367معاونت فرهنگی آستان قدس رضوي، مشهد، 

.م1973، چاپ اول، دار الافاق، بیروت، الفروق فی اللغه ؛عسگري، ابوهلال -

.1385چاپ اول، ترجمۀ حسین سیدي، دانشگاه مشهد، ، معناشناسی ؛، احمد مختارعمر -

.2008اول، دارالکتاب الجدید،  ، چاپعلم الدلاله عند العرب ؛الدین محسب، محی -

.1373، قم، ، مکتب الإعلام الاسلامیاصول الفقه ؛مظفر، محمدرضا -
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.1366، دار الکتاب الاسلامیه، تهران، تفسیر نمونه ؛مکارم شیرازي، ناصر -

.م1997فکر، دمشق، ، چاپ اول، دار الالترادف فی القرآن ؛المنجد، محمد نورالدین -

  .1371امیرکبیر، تهران،  ،، چاپ پنجمالابرار ةعدکشف الاسرارو  ؛نمیبدي، رشیدالدی -


